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PREZANTIM

Pérshkrim i pérgjithshém dhe nevojat aktuale

1. Persona me aftési té kufizuar ka né ¢do vend té botés dhe né té gjitha nivelet e gdo shogérie.
Numri i personave me aftési té kufizuar né boté éshté i madh dhe né rritje.

2. Si shkaget ashtu edhe pasojat e aftésisé sé kufizuar jané té ndryshme né té gjithé botén.
Kéto ndryshime jané rezultat i rrethanave té€ ndryshme socio-ekonomike si dhe té masave gé
ndérmarrin shtetet pér mirégénien e qytetaréve té tyre.

3. Politika aktuale e aftésisé sé kufizuar éshté rezultat i zhvillimeve té 200 viteve té fundit. Né
shumé aspekte ajo pasqyron né pérgjithési kushtet e jetesés dhe politikat sociale dhe ekonomike
né kohé té ndryshme. Né fushén e aftésisé sé& kufizuar, megjithaté, ekzistojné shumé rrethana
specifike gé kané ndikuar né kushtet e jetesés sé personave me aftési té kufizuar. padituria, lenia
ménjané, paragjykimi dhe frika jané faktorér socialé gé gjaté gjithé historisé sé aftésisé sé kufizuar
kané izoluar personat me aftési té kufizuar dhe kané vonuar zhvillimin e tyre.

4. Me kalimin e viteve politika e aftésisé sé kufizuar u zhvillua nga kujdesi elementar né
institucione drejt arsimimit té fémijéve me aftési té kufizuar dhe rehabilitimit pér personat e rritur
gé e fitojné aftésiné e kufizuar gjaté jetés. Népérmjet arsimimit dhe rehabilitimit, personat me
aftési té kufizuar béhen mé aktivé dhe njé forcé Iévizése né zhvillimin e métejshém té politikés
sé aftésisé sé kufizuar. U krijuan organizatat e personave mé aftési té kufizuar, familjet si edhe
mbéshtetésit e tyre, té cilét kérkojné té ofrohen kushte mé té mira pér personat me aftési té
kufizuar. Pas luftés sé dyté botérore u prezantuan konceptet e integrimit dhe té€ normalizimit, té
cilat pasqyronin njé ndérgjegjésim né rritje lidhur me mundésité e shprehura nga ana e personave
me aftési té kufizuar.

5. Nga fundi i viteve ‘60 organizatat e personave me aftési té kufizuar né disa shtete filluan té
formulojné njé koncept té ri té aftésisé sé kufizuar. Ky koncept i ri tregonte lidhjen e ngushté midis
kufizimit té pérjetuar nga personat me aftési té kufizuar, projektit dhe strukturés sé mjediseve ku
jetonin dhe géndrimit té popullsisé sé gjeré. Né té njéjtén kohé filluan té kené peshé gjithnjé e mé
té madhe problemet e aftésisé sé kufizuar né vendet né zhvillim. Né disa nga kéto vende pérgindja
e popullsisé me aftési té kufizuar sa vinte e shtohej dhe, né pjesén mé té madhe, personat me
aftési té kufizuar ishin skajshmérisht té varfér.

Aktivitete ndérkombétare té méparéshme

6. Té drejtat e personave me aftési té kufizuar kané gené subjekt i njé vémendje té vecanté
nga Kombet e Bashkuara dhe organizatave té tjera ndérkombétare gjaté njé periudhe afatgjaté.
Rezultati mé i réndésishém i Vitit Ndérkombétar té& Personave me Aftési té Kufizuar, 1981, ishte
Programi Botéror i Veprimit né lidhje me Personat me Aftési té Kufizuar,(1) miratur nga Asambleja
e Pérgjithshme népérmjet rezolutés 37/52 mé 3 dhjetor 1982. Viti dhe Programi Botéror i Veprimit
i dhané njé nxitje té fugishme progresit né kété fushé. Ata sé bashku theksonin té drejtén e
personave me aftési té kufizuar pér té patur mundési té barabarta si té gjithé qytetarét e tjeré
si dhe té njé ndarje té barabarté né drejtim té pérmirésimit té kushteve té jetesés si rezultat i
zhvillimit social dhe ekonomik. Gjithashtu, pér heré té paré handikapi u pércaktua si njé funksion
i marrédhénies mes personave me aftési té kufizuar dhe mjedisit rreth tyre.

7. Takimi Botéror i Ekspertéve pér Shqyrtimin e Vénies né Zbatim té Planit Botéror té Veprimit
lidhur me Personat me Aftési té Kufizuar u mbajt né Stokholm né vitin 1987. Né takim u sugjerua
zhvillimi i filozofisé pér pércaktimin e prioriteteve pér veprim né vitet né vazhdim. Bazat e késaj
filozofie duhet té jené njohja e té drejtave té personave me aftési té kufizuar.

8. Si rrjedhojé&, takimi rekomandoi thirrjen nga Asambleja e Pérgjithshme té njé konference té
Veganté mbi hartimin e njé konvente ndérkombétare mbi eleminimin e e té gjitha formave té
diskriminimit ndaj personave me aftési té kufizuar, qé do té ratifikohej nga shtetet deri né fund
té dhjetévjeqarit.

9. Italia pérgatiti njé projekt té konventés e cila iu prezantua Asamblesé sé& Pérgjithshme né
sesionin e saj té dyzetedyté. Prezantime té tjera né lidhje me hartimin e konventés u béné nga
Suedia né sesionin e dyzetekatér té Asamblesé. Megjithaté, né té dy rastet, nuk u arrit konsensusi
mbi mbéshtetjen e késaj konvente. Sipas mendimit té shumé pérfagésuesve, dokumentat
egzistuese gé lidheshin me té drejtat e njeriut dukej se u garantonin personave me aftési té
kufizuar té drejta té barabarta me personat e tjeré.

Drejt rregullave standarte
10. Pasi u shqyrtua né Asamblené e Pérgjithshme, Késhilli Ekonomik dhe Social, né sesionin e tij
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té paré né 1990, pérfundimisht ra dakord gé té pérgéndrohej né ngritjen e njé instrumenti ndérkombétar té
njé lloji tjetér. Népérmjet Rezolutés 1990/26 mé 24 maj 1990, Késhilli autorizoi Komisionin pér Zhvillim Social
gé té shqyrtonte né sesionin e tij té tridhjet e dyté ngritjen e njé grupi pune ad hoc (i posagém) té pérbéré nga
eksperté geveritaré, té financuar nga kontribute vullnetare, gé do té hartonte rregullat standarte mbi barazimin
e mundésive pér fémijét, té rinjté dhe té rriturit me aftési té kufizuar, né bashképunim té ngushté me agjensité
e specializuara, struktura té tjera ndérqgeveritare dhe organizatave jogeveritare, veganérisht organizatat e
personave me aftési té kufizuar. Késhilli i kérkoi gjithashtu Komisionit gé té finalizonte tekstin e kétyre rregullave
pér tu marré né shqyrtim né vitin 1993 dhe pér t'ju paraqgitur Asamblesé sé Pérgjithshme né sesionin e saj té
dyzet e katért.

11. Diskutimet gé pasuan né Komitetin e Treté té Asamblesé sé Pérgjithshme né sesionin e dyzet e pesté
treguan se iniciativa e re pér hartimin e rregullave standarte mbi barazimin e mundésive pér personat me aftési
té kufizuar gézonte mbéshtetje té forté..

12. Né sesionin e tridhjeté e dyté té Komisionit pér Zhvillim Social, iniciativa pér rregullat standarte morri
mbéshtetjen e njé numri t&é madh pérfagésuesish dhe diskutimet sollén miratimin e rezolutés 32/2 mé 20 shkurt
1991, né té cilén Komisioni vendosi ngritjen e njé grupi pune ad hoc (I posacém) né pérputhje me rezolutén
1990/26 té Késhillit Ekonomik dhe Social.

Qéllimi dhe pérmbajtja e Rregullave Standarte mbi Barazimin e Mundésive pér Personat me Aftési
té Kufizuar

13. Rregullat Standarte mbi Barazimin e Mundésive pér Personat me Aftési té Kufizuar jané zhvilluar mbi bazén e
pérvojés sé fituar gjaté 10 Vjegarit té Personave me Aftési té Kufizuar t&€ Kombeve té Bashkuara (1983-1992).(2)
Instrumentat Ligjore Ndérkombétare té té Drejtave té Njeriut, pérfshiré Deklaratén Universale té té Drejtave
té Njeriut, (3) Konventa Ndérkombétare mbi té Drejtat Ekonomike, Sociale dhe Kulturore (4) dhe Konventa
Ndérkombétare mbi té Drejtat Civile dhe Politike, (4) Konventa mbi té Drejtat e Fémijéve (5) dhe Konventa mbi
Eliminimin e té Gjitha Formave té Diskriminimit kundér Grave, (6) si edhe Programi Botéror i Veprimit né lidhje
me Personat me Aftési té Kufizuar, pérbéjné themelin politik dhe moral té Rregullave.

14. Edhe pse Rregullat nuk jané té detyrueshme, ato mund té béhen rregulla té zakonshme ndérkombétare kur
zbatohen nga njé numér i madh Shtetesh me synim respektimin e sé drejtés ndérkombétare. Ato nénkuptojné
njé angazhim té forté moral e politik nga ana e Shteteve pér t& ndérmarré veprime pér barazimin e mundésive
pér personat me aftési té kufizuar. Jané specifikuar parime té réndésishme pér pérgjegjésing, veprimin dhe
bashképunimin. Jané nénvizuar fusha té réndésisé sé vecanté pér cilésiné e jetés dhe pér arritjen e pjesémarrjes
dhe barazisé sé ploté. Rregullat i japin personave me aftési té kufizuar dhe organizatave té tyre mekanizimin pér
politiké-bérje dhe veprim. Ato sigurojné bazén pér bashképunim teknik dhe ekonomik mes Shteteve, Kombeve
té Bashkuara dhe organizatave té tjera ndérkombétare.

15. Synimi i Rregullave éshté té sigurojné gé vajzat, djemté, graté dhe burrat me aftési té kufizuar, si anétaré
té shoqgérive té tyre, mund té ushtrojné té njéjta té drejta dhe detyrime si té tjerét. Né té gjitha shogérité e
botés ka ende pengesa gé i frenon personat me aftési té kufizuar té ushtrojné té drejtat dhe lirité e tyre dhe
véshtiréson pjesémarrjen e tyre té ploté né aktivitetet e shogérisé ku ata jetojné. Eshté nén pérgjegjésiné
e Shteteve té ndérmarrin veprimet e duhura pér ti hequr kéto pengesa. Personat me aftési té kufizuar dhe
organizatat e tyre duhet té luajné njé rol aktiv si partneré né kété proces. Barazimi i mundésive pér personat
me aftési té kufizuar éshté njé kontribut thelbésor né pérpjekjen e pérgjithshéshme dhe mbarébotérore pér
té mobilizuar burimet njerézore. Vémendje e veganté duhet tu drejtohet grupeve té tilla si graté, fémijét, té
moshuarit, té varférit, emigrantét e punés, personat me aftési té kufizuar dyfishe apo shuméfishe, indigjenét
dhe minoritetet etnike. P&r mé tepér, ka njé numér té€ madh refugjatésh me aftési té kufizuar té cilét kané nevoja
specifike gé kérkojné vémendje.

Konceptet bazé né politikén e aftésisé sé kufizuar

16. Konceptet e dhéna mé poshté shfagen pérgjaté Rregullave. Ato jané ndértuar né bazé té koncepteve té
programit Botéror té Veprimit né lidhje me Personat me Aftési té Kufizuar. Né disa raste ato reflektojné zhvillimet
e arritura gjaté 10 vjecarit té Personave me Aftési té Kufizuar té€ Kombeve té Bashkuara.

Aftési e Kufizuar dhe Handikap

17. Termi “aftési e kufizuar” pérmbledh njé numér té gjeré kufizimesh té ndryshme funksionale gé ndodhin
tek ¢gdo popull né ¢do vend té botés. Njerézit mund té jené me aftési té kufizuar pér shkak té démtimit fizik,
intelektual ose shqisor, kushteve mjekésore ose sémundjeve mendore. Kéto démtime, kushte apo sémundje
mund té jené me natyré té pérheréshme ose kalimtare.

18. Termi “handikap” nénkupton humbjen ose kufizimin e mundésive pér té€ marré pjesé né jetén e komunitetit
njésoj si té tjerét. Ai pérshkruan pikén e takimit té personit me aftési té kufizuar me mjedisin. Synimi i kétij
termi éshté té theksojé kufizimet e mjedisit dhe né shumé aktivitete té organizuara né shoqéri, pér shembull,
informim, komunikim dhe arsimim, té cilat pengojné personat me aftési té kufizuar té marrin pjesé né kushte
té barabarta.

19. Pérdorimi i dy termave “aftési e kufizuar” dhe “handikap”, si¢ &shté pércaktuar né paragrafet e mésipérme
17 dhe 18, duhet paré nén dritén e historisé moderne té aftésisé sé kufizuar. Gjaté viteve ‘70 pérfagésuesit e
organizatave té personave me aftési té kufizuar dhe profesionistét e fushés sé aftésisé sé kufizuar reaguan fort
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kundér terminologjisé sé asaj kohe. Termat “aftési e kufizuar” dhe “handikap” pérdoreshin shpesh né ményré
té pagarté dhe konfuze, gjé qé udhézonte keq si politiké-bérjen ashtu edhe aksionet politike. Termonologjia
reflektonte kuadrin mjeksor dhe diagnostikues, gjé qé injoronte difektet dhe mangésité e shoqgérisé rrethuese.
20. Né 1980, Organizata Botérore e Shéndetit miratoi njé klasifikim ndérkombétar té gjymtimeve, aftésisé sé
kufizuar dhe handikapit, e cila sugjeronte njé kéndvéshtrim mé té sakté dhe né té njéjtén kohé mé realist.
Klasifikimi Ndérkombétar i Démtimit, Aftésisé sé Kufizuar dhe Handikapit (7) bén ndarjen e garté mes “démtimit”,
“aftésisé sé kufizuar” dhe “handikapit”. U pérdor gjerésisht né fusha té tilla si reabilitim, arsimim, statistiké,
politiké, legjislacion, demografi, sociologji, ekonomi dhe antropologji. Disa pérdorues kané shprehur shqgetésimin
se Klasifikimi, né pércaktimin gé i bén termit “handikap”, mund té konsiderohet ende si shumé mjeksor dhe
shumé i pérgéndruar tek individi, dhe se ndoshta nuk qartéson sig duhet ndérveprimin mes kushteve ose
pritshmérive té shoqgérisé dhe aftésive té individit. K&to shgetésime dhe té tjera té shprehura nga pérdoruesit
gjaté 12 viteve gé nga publikimi do té merren parasysh né rishikimet e ardhéshme té Klasifikimit.

21. Si rezultat i pérvojés sé fituar nga zbatimi i Programit Botéror té Veprimit dhe diskutimeve té pérgjithshme
té zhvilluara gjaté 10-Vjecarit t& Personave me Aftési té Kufizuar t& Kombeve té Bashkuara, u arrit njé thellim
i njohurive dhe zgjerim i kuptueshmérisé sé géshtjeve té aftésisé sé kufizuar dhe terminologjisé sé& pérdorur.
Terminologjia aktuale identifikon si nevojén e vlerésimit si t& nevojave individuale (té tilla si ndihma reabilituese
dhe teknike), ashtu edhe té kufizimeve té shoqgérisé (pengesa té ndryshme pér pjesémarrije).

Parandalimi

22. Termi “parandalim” nénkupton veprimin gé synon parandalimin e démtimit fizik, intelektual, fizik ose
ndjesor/shqisor (parandalimi parésor) ose té parandalojé démtimin pér té mos shkaktuar kufizim funksional té
pérhershém apo aftési té kufizuar (parandalim dytésor). Parandalimi mund té pérfshijé shumé lloje té ndryshme
veprimesh, té tilla si kujdesi shéndetésor parésor, kujdesi para dhe pas lindjes, edukimi pér ushqgyerje, fushata
imunizuese kundér sémundjeve té transmetueshme, masa pér té kontrolluar s€mundjet endemike, rregulla
mbrojtése, programe pér parandalimin e aksidenteve né mjedise té ndryshme, pérfshiré pérshtatjen e vendeve
té punés pér té parandaluar aftésiné e kufizuar dhe sémundje pér shkak té punés, dhe parandalimi i aftésisé sé
kufizuar e shkaktuar nga ndotja e mjedisit dhe konflikte t& armatosura.

Rehabilitimi

23. Termi “rehabilitim” i referohet progesit gé synon aftésimin e personave me aftési té kufizuar pér té arritur
dhe mbajtur nivelin e tyre funksional fizik, shqisor, mendor, psiqik dhe ose social, duke u dhéné késhtu mjetin
pér té ndryshuar jetén e tyre drejt njé niveli mé té larté pavarésie. Rehabilitimi mund té pérfshijé masat pér
té siguruar dhe/ose rikthyer funksione, ose kompesuar humbjen ose mungesén e njé funksioni ose kufizimi
nfunksional. Progesi i rehabilitimit nuk pérfshin kujdes shéndetésor fillestar. Ai pérfshin njé numér té gjeré
masash dhe aktivitetesh gé nga ato bazé dhe rehabilitim té pérgjithshém deri tek aktivitetet e orientuara me
synime specifike, pér shembull rehabilitim profesional.

Barazimi i mundésive

24. Termi “barazim i mundésive” nénkupton progesin pérmes té cilit sisteme té ndryshme té shoqérisé dhe
mijedisit, té tilla si shérbimet, aktivitetet, informacioni dhe dokumentimi, jané né shérbim té té gjithéve,
veganérisht personave me aftési té kufizuar.

25. Parimi i té drejtave té barabarta do té thoté se nevojat e secilit dhe ¢do individi jané té njé réndésie té
njéjté, se ato nevoja duhet té jené baza e planifikimit té shogérive dhe se té gjitha burimet duhet té pérdoren
né ményré té tillé gé ti garantojné c¢do individi mundési té barabarta pér pjesémarrje.

26. Personat me aftési té kufizuar jané anétaré té shoqérisé dhe kané té drejté té géndrojné brenda komuniteteve
té tyre lokale. Ata duhet té pérfitojné mbéshtetjen pér té cilén kané nevojé brenda strukturave té zakonshme
té arsimit, shéndetit, punésimit dhe shérbimeve sociale.

27. Ashtu sikurse arrijné té kené té drejta té barabarta personat me aftési té kufizuar duhet té kené gjithashtu
detyrime té barabarta. Kur kéto té drejta pé&rmbushen shoqérité duhet té rrisin pritshmérité e tyre ndaj
personave me aftési té kufizuar. Si pjesé e progesit t&€ mundésive té barabarta, duhet t& merren masa pér té
ndihmuar personat me aftési té kufizuar pér té& marré pérgjegjési té plota si anétaré té shoqgérisé.

HYRIJE

Shtetet,

Té bindur né zotimin, pérmes Kartés sé Kombeve té Bashkuara, pér té ndérmarré veprime té pérbashkéta dhe
té veguara né bashképunim me Organizatén pér té nxitur standarte mé té larta jetese, punésim té ploté, dhe
kushtet pér progres e zhvillim ekonomik dhe social,

Duke riafirmuar angazhimin pér té drejtat e njeriut dhe lirité themelore, drejtésiné sociale dhe dinjitetin dhe
vlerén njerézore té deklaruar né Kartég,

Duke pasur parasysh, né ményré té veganté standartet ndérkombétare mbi té drejtat e njeriut, té pasqgyruara
né Deklaratén Universale pér té Drejtat e Njeriut, (3) Konventén Ndérkombétare mbi té Drejtat Ekonomike,
Sociale dhe Kulturore (4) dhe Konventén Ndérkombétare mbi té Drejtat Civile dhe Politike, (4)

Duke nénvizuar se ato instrumenta deklarojné gé njihen prej tyre duhet tu garantohen né ményré té barabarté
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té gjithé individéve pas asnjé dallim,

Duke pasur parasysh Konventén mbi té Drejtat e FEmijéve, (5) e cila ndalon diskriminimin me bazé aftésiné e
kufizuar dhe kérkon masa té veganta pér té garantuar té drejtat e fémijéve me aftési té kufizuar, dhe Konventén
Ndérkombétare mbi Mbrojtjen e té Drejtave té Gjithé Emigrantéve té Punés dhe pjesétaréve té Familjeve té Tyre,
(8) e cila ofron disa masa mbrojtjése kundér aftésisé sé kufizuar,

Duke pasur parasysh gjithashtu parashikimet né Konventén mbi Eliminimin e té Gjitha Formave té Diskriminimit
kundér Grave (6) gé siguron té drejtat e vajzave dhe grave me aftési té kufizuar,

Duke patur parasysh Deklaratén mbi té Drejtat e Personave me Aftési té Kufizuar, (9) Deklaratén mbi té Drejtat
e Personave me Zhvillim té Vonuar Mendor, (10) Deklaratén mbi Progresin Social dhe Zhvillimin, (11) Parimet
pér Mbrojtjen e Personave me Sémundje Mendore dhe pér Pérmirésimin e Kujdesit Shéndetésor Mendor (18) si
dhe instrumenta té tjeré pérkatése té miratuara nga Asambleja e Pérgjithéshme,

Gjithashtu duke patur parasysh konventat pérkatése dhe rekomandimet e miratuara nga Organizata Botérore e
Punés, gé i referohen veganérisht pjesémarrjes né punésim pa diskriminim pér personat me aftési té kufizuar,
Té ndérgjegjshém pér rekomandimet pérkatése dhe punén e Organizatés Arsimore, Shkencore dhe Kulturore té
Kombeve té Bashkuara, veganérisht Deklaratés Botérore mbi Arsimin pér té Gjithé, (13) Organizatés Botérore
té Shéndetit, Fondit t&é Kombeve té Bashkuara pér Fémijét dhe organizatave té tjera té interesuara,

Duke patur parasysh angazhimin e marré nga Shtete né lidhje me mbrojtjen e mjedisit,

Té ndérgjegjshém pér shkatérimet e shkaktuara nga konfliktet e armatosura dhe duke dénuar pérdorimin e
burimeve té pakta pér prodhimin e arméve,

Duke ditur se Programi Botéror i Veprimit né lidhje me Personat me Aftési té Kufizuar dhe pércaktimi i dhéné
i barazimit t& mundésive pérfagéson ambicjen serioze té€ komunitetit ndérkombétar pér té siguruar té gjitha
instrumentet ndérkombétare dhe rekomandime né kuptimiin praktik dhe konkret,

Duke pranuar se objektivi i 10- vjecgarit té Personave me Aftési té Kufizuar té Kombeve té Bashkuara (1983-
1992) pér zbatimin e Programit Botéror pér Veprimit éshté ende i vlefshém dhe kérkon veprime urgjente dhe
té vazhdueshme,

Duke patur parasysh se Programi Botéror i Veprimit bazohet né koncepte qé jané njésoj té vlefshme si né vendet
né zhvillim ashtu edhe né vendet e industrializuara,

Té bindur se éshté i nevojshém intensifikimi i pérpjekjeve pér té arritur pérmbushjen e ploté dhe té barabarté
té té drejtave njerézore dhe pjesémarrjes né shogéri nga personat me aftési té kufizuar,

Duke ritheksuar se personat me aftési té kufizuar, dhe prindérit e tyre, mbrojtésit, mbéshtetésit dhe organizatat,
duhet té jené partneré aktivé me Shtetet né planifikimin dhe zbatimin e té gjitha masave qé ndikojné tek té
drejtat e tyre civile, politike, ekonomike, sociale dhe kulturore,

Né vijim té rezolutés sé Késhillit Ekonomik dhe Social 1990/26, dhe duke u bazuar né masat specifike té
nevojshme pér té arritur baraziné me té tjerét nga personat me aftési té kufizuar, té specifikuara né detaje né
Programin Botéror té Veprimit,

Miratuan Rregullat standarte mbi Barazimin e Mundésive pér Personat me Aftési té Kufizuar té nénvizuara mé
poshté, né ményré gé:

(a) Té theksojé se té gjitha veprimet né fushén e aftésisé sé kufizuar presupozojné njohjen dhe pérvojén e duhur
té kushteve dhe nevojave té veganta té personave me aftési té kufizuar;

(b) Té theksojé se progesi pérmes té cilit gdo aspekt i organizimit shogéror té béhet i arritshém pér té gjithé
éshté objektiv bazé i zhvillimit socio-ekonomik;

(c) Té nénvizojé aspektet degizive té politikave sociale né fushén e aftésisé sé kufizuar, duke pérfshiré inkurajimin
aktiv té bashképunimit teknik dhe ekonomik;

(d) Té sigurojé modelet pér progesin e venidmarrjes politike i nevojshém pér pérmbushjen e mundésive té
barabarta, duke patur parasysh nivelet gjerésisht té ndryshme teknike dhe ekonomike, faktin gé progesi duhet té
reflektojé té kuptuarin e detajeve té kontekstit kulturor né té cilin ndodh dhe rolin vendimatar né té té personave
me aftési té kufizuar;

(e) Té propozojé mekanizma kombétare pér bashképunime té ngushta mes Shteteve, organeve té sistemit té
Kombeve té Bashkuara, njésive té tjera ndérqgeveritare dhe organizatave té personave me aftési té kufizuar;
(f) Té propozojé njé makineri efektive pér t& monitoruar progesin nga i cili Shtetet synojné té arrijné barazimin
e mundésive pér personat me aftési té kufizuar.

I. PARAKUSHTET PER PJESEMARRIE TE BARABARTE

Rregulli 1. Rritja e ndérgjegjésimit

Shtetet duhet té ndérmarrin veprime pér té rritur ndérgjegjésimin e shogérisé ndaj personave me aftési té
kufizuar, té drejtat, nevojat, mundésité dhe kontributin e tyre.

1. Shtete duhet té sigurojné gé autoritetet pérgjegjése té shpérndajné informacionin mé té fundit mbi programet
dhe shérbimet gé mund té pérdoren nga personat me aftési té kufizuar, familjarét e tyre, profesionistét e késaj
fushe dhe publiku i gjeré. Informacioni duhet tu paragitet personave me aftési té kufizuar né njé formé té
pérdoréshme prej tyre.

2. Shtetet duhet té inicojné dhe mbéshtesin fushatat informuese né lidhje me personat me aftési té kufizuar dhe
politikat e aftésisé sé kufizuar, duke pérhapur mesazhin gé personat me aftési té kufizuar jané qytetaré me té
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drejta dhe detyrime té njéjta si té tjerét, duke pérligjur né kété ményré masat e duhura pér hegjen e té gjitha
pengesave pér pjesémarrje té ploté.

3. Shtetet duhet té inkurajojné portretizimin pozitiv té personave me aftési té kufizuar nga media; organizatat
e personave me aftési té kufizuar duhet té konsultohen mbi kété géshtje.

4. Shtetet duhet té sigurojné gqé programet publike edukuese té reflektojné né té gjitha aspektet e tyre parimin
e pjesémarrjes dhe barazisé sé ploté.

5. Shtetet duhet té ftojné personat me aftési té kufizuar, familjet dhe organizatat e tyre té marrin pjesé né
programe edukuese publike né lidhje me géshtjet e aftésisé sé& kufizuar.

6. Shtetet duhet té nxisin bizneset e sektorit privat té pérfshijné né té gjithé aspektin e aktivitetit té tyre géshtjet
e aftésisé sé kufizuar.

7. Shtetet duhet té inicojné dhe promovojné programe gé synojné rritjen e nivelit té ndérgjegjésimit té
personave me aftési té kufizuar né lidhje me té drejtat dhe potencialet e tyre. Vetbésimi dhe fugizimi I mé i
madh i tyre do ti ndihmojé personat me aftési té kufizuar té pérfitojné nga mundésité qé u jepen.

8. Rritja e ndérgjegjésimit duhet té jeté pjesé e réndésishme e edukimit té& fémijéve me aftési té kufizuar dhe
programeve reabilituese. Personat me aftési té kufizuar mundet gjithashtu té ndihmojné njéri-tjetrin né rritjen
e ndérgjegjésimit pérmes aktiviteteve té organizatave té tyre.

9. Rritja e ndérgjegjésimit duhet té jeté pjesé e edukimit té gjithé fémijéve dhe duhet té jeté komponent i
kurseve trainuese pér mésuesit dhe trainimit té gjithé profesionistéve.

Rregulli 2. Kujdesi shéndetésor

Shtetet duhet té garantojné sigurimin e kujdesit shéndetésor efektiv ndaj personave me aftési té kufizuar.

1. Shtetet duhet té punojné drejt sigurimit té programeve té drejtuara nga ekipe profesionistésh té
shumédisplinave pér zbulimin, vlerésimin dhe trajtimin e hershém té gjymtimit. Kjo mund té parandalojé,
zvogélojé ose eliminojé efektet e aftésisé sé kufizuar. Programe té tilla duhet té garantojné pjesémarrjen e ploté
té personave me aftési té kufizuar dhe familjeve té tyre né nivel individual, dhe té organizatave té personave
me aftési té kufizuar né nivelin e planifikimit dhe vlerésimit.

2. Punonjésit lokalé duhet té trainohen pér té& marré pjesé né fusha té tilla si identifikimi I hershém I gjymtimit,
masat e ndihmés parésore dhe orientimi tek shérbimet pérkatése.

3. Shtetet duhet té garantojné qé personave me aftési té kufizuar, veganérisht foshnjave dhe fémijéve, tu
sigurohet I njéjti nivel I kujdesit shéndetésor brenda té njéjtit sistem si anétaréve e tjeré té shoqgérisé.

4. Shtetet duhet té garantojné gé I gjithé personeli mjeksor dhe paramjeksor té jené té trajnuar dhe pajisur
me mjetet e pérshtatéshme pér ti dhéné ndihmén mjeksore personave me aftési té kufizuar dhe gé ata té kené
akses tek metodat dhe teknologjité pérkatése té trajtimit.

5. Shtetet duhet té garantojné qé personeli mjeksor, paramjeksor dhe ai I lidhur me ta té jené trainuar sig
duhet ne ményré gé té mos I japin késhilla té papérshtatéshme prindérve, gjé qé do té kufizonte mundésité
pér fémijén e tyre. Ky trainim duhet té jeté né proces té vazhdueshém dhe duhet té bazohet né informacionet
mé té fundit.

6. Shtetet duhet té garantojné gé personave me aftési té kufizuar tu jepet ¢do trajtim dhe mjekim i rregullt gé
u nevojitet pér té ruajtur dhe pérmirésuar nivelin e tyre té funksionimit.

Rregulli 3. Rehabilitimi*

Shtetet duhet té garantojné shérbimet rehabilituese pér personat me aftési té kufizuar né ményré gé ata té
arrijné dhe ruajné nivelin e tyre optimal té pavarésisé dhe funksionimit.

1. Shtetet duhet té zhvillojné programe kombétare rehabilituese pér té gjitha grupet e personave me aftési té
kufizuar. Programe té tilla duhet té bazohen né nevojat reale individuale té personave me aftési té kufizuar dhe
mbi parimet e pjesémarrjes dhe barazisé sé ploté.

2. Programe té tilla duhet té pérfshijné njé gamé té gjeré aktivitetesh, té tilla si: trainime aftésuese bazé pér té
pérmirésuar ose zvogéluar njé démtim funksional, késhillim i personave me aftési té kufizuar dhe familjeve té
tyre, zhvillimi i veté-besimit, dhe shérbime té rastit té tilla si vlerésimi dhe drejtimi.

3. Té gjithé personat me aftési té kufizuar, pérfshiré personat me aftési té rénda dhe /ose shuméfishta, qé kané
nevojé pér rehabilitim duhet tu sigurohet kjo mundési.

4. Personat me aftési té kufizuar dhe familjet e tyre duhet té jené né gjendje té marrin pjesé né hartimin dhe
organizimin e shérbimeve reabilituese qé kané lidhje me ta.

5. Té gjitha shérbimet reabilituese duhet té jené té pérdoréshme né komunitetin lokal ku jeton personi me aftési
té kufizuar. Megjithaté, né disa raste, pér té arritur disa objektiva specifike trainuese, mund té organizohen kurse
rehabilituese speciale me kohé té kufizuar, kur éshté e nevojshme, né formé rezidenciale.

6. Personat me aftési té kufizuar dhe familjarét e tyre duhet té inkurajohen pér tu pérfshiré né rehabilitim, pér
shembull si mésues trainues, instruktoré ose késhillues.

7. Shtetet duhet té marrin parasysh pérvojén e organizatave té personave me aftési té kufizuar gjaté formulimit
dhe vlerésimit té programeve rehabilituese.

* Rehabilitimi éshté koncept bazé né politikén e aftésisé sé kufizuar dhe éshté pérkufizuar mé lart né paragrafin
23 té prezantimit.
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Rregulli 4. Shérbimet mbéshtetése

Shtetet duhet té garantojné zhvillimin dhe pajisjen me shérbime mbéshtetése, pérfshiré paisje asistuese pér
personat me aftési té kufizuar, pér ti ndihmuar ata né rritjen e nivelit té pavarésisé né jetén e tyre té pérditéshme
dhe né ushtrimin e té drejtave té tyre.

1. Shtetet duhet té garantojné sigurimin e pjeséve dhe pajisjeve ndihmése, asistencé personale dhe shérbimet
interpretimi, sipas nevojave té personave me aftési té kufizuar, si masa té réndésishme pér té arritur barazimin
e mundésive.

2. Shtetet duhet té mbéshtetin zhvillimin, prodhimin, shpérndarjen dhe shérbimin e pjeséve dhe pajisjeve
asistuese, si dhe dhénien e njohurive né lidhje me to.

3. Pér té arritur kété, duhen pérdorur teknika pérgjithésisht té njohura. Né Shtetet gé kané insdustri té
teknologjisé sé larté, ajo duhet pérdorur pér té pérmirésuar standartin dhe efektshmériné e pjeséve dhe
pajisjeve ndihmése. Eshté e réndésishme té nxitet zhvillimi dhe prodhimi i pajisjeve té thjeshta dhe jo té
kushtueshme, duke pérdorur materiale lokale dhe makineri prodhuese lokale, kur kjo éshté e mundur. Veté
personat me aftési té kufizuar mund té pérfshihen né prodhimin e kétyre pjeséve.

4. Shtetet duhet té njohé se té gjithé personat me aftési té kufizuar qé u nevojiten paisje ndihmése duhet
tu jepet mundésia pér ti patur, pérfshiré mundésimin financiar. Kjo mund té nénkuptojé qé pjesét dhe paisjet
ndihmése duhet tu jepen pa pagesé osé me njé ¢mim aq té ulét sa qé mund té pérballohet né blerje nga
personat me aftési té kufizuar ose familjarét e tyre.

5. Né programet rehabilituese pér sigurimin e pjeséve dhe pajisjeve ndihmése, Shtetet duhet t& marrin né
konsideraté nevojat e veganta té vajzave dhe djemve me aftési té kufizuar né lidhje me formén, géndrueshmériné
dhe pérshtatéshmériné moshore té pjesés dhe pajisjeve ndihmése.

6. Shtetet duhet t& mbéshtesin zhvillimin dhe sigurimin e programeve té asistencés personale dhe shérbimet
interpretuese, vecanérisht pér personat me aftési té kufizuar té rénda dhe/ose té shuméllojshme. Programe té
tilla mund té rrisin nivelin e pjesémarrjes sé personave me aftési té kufizuar né jetén e pérditéshme né shtépi,
puné, shkollé dhe aktiviteteve té kohés sé liré.

7. Prorgramet e asistencés personale duhet té krijohen né ményré té tillé qé personat me aftési té kufizuar té
cilét pérdorin programet té kené ndikim vendimtar né ményrén se si zbatohen kéto programe.

II. ZONAT E FOKUSUARA PER PJESEMARRIJE TE BARABARTE

Rregulli 5. Aksesi

Shtetet duhet té njohin térésiné e réndésisé sé aksesueshmérisé né progesin e barazimit t& mundésive né té
gjitha sferat e shoqgérisé. Pér personat me aftési té kufizuar té ¢farédollojshme Shtetet duhet (a) prezantojné
programe aksionesh pér ta béré mjedisin fizik té arritshém; dhe (b) ndérmarrin masa pér té siguruar aksesin
tek informaiconi dhe komunikimi.

(a) Aksesi tek mjedisi fizik

1. Shtetet duhet té ndérmarrin masa pér té hequr pengesat ndaj pjesémarrjes né mjedisin fizik. Masat duhet té
jené té tilla gé té zhvillojné standarte dhe direktiva dhe t& marrin né konsideraté zbatimin e legjislacionit pér té
garantuar aksesin né fusha té ndryshme té shoqérisé, si strehimi, ndértesat, shérbimet e transportit publik dhe
mjete té tjera transporti, rrugét dhe mjedise té tjera.

2. Shtetet duhet té garantojné qgé arkitektét, inxhinierét ndértues dhe profesioniste té tjeré qé profesionalisht
jané té pérfshiré né projektimin dhe ndértimin e mjedist fizik té kené akses né informacionin e pérshtatshém
mbi politikén e aftésisé sé kufizuar dhe masat pér té rritur aksesin.

3. Kérkesat e pér akses duhet té pérfshihen né skicimin dhe ndértimin e mjedisit fizik qé né fillim té progesit
té projektimit.

4. Organizatat e personave me aftési té kufizuar duhen konsultuar gjaté zhvillimit té standarteve dhe normave
té pérshtatshmérisé. Ato duhen pérfshiré gjithashtu né kushte lokale gé né hapat e planifikimit gjaté pérgatitjes
sé projekteve té ndértimeve publike, duke garantuar késhtu pérshtatshmériné maksimale.

(b) Aksesi tek informacioni dhe komunikimi

5. Personat me aftési té kufizuar dhe, kur éshté e pérshtatéshme, familjet dhe mbéshtetésit e tyre duhet té kené
akses tek informacioni i ploté mbi diagnozat, té drejtat dhe shérbimet né dispozicion dhe programet, né té gjitha
fazat. Njé informacion i tillé duhet t'u paraqgitet né formé té pérshtatshme personave me aftési té kufizuar.

6. Shtetet duhet té zhvillojné strategji pér té béré té pérshtatshme shérbimet informuese dhe dokumentacionin
pér grupe té ndryshme té personave me aftési té kufizuar. Braili, shérbimet me regjistrim, printimi dhe teknologji
té tjera té pérshtatéshme duhet té pérdoren pér té siguruar aksesin e personave me gjymtim té shikimit tek
informacioni dhe dokumentacioni i shkruar. Né ményré té ngjashme, teknologji té pérshtatéshme duhet té
pérdoren pér té siguruar aksesin e personave me gjymtime dégjimi ose véshtirési né té kuptuar tek informacioni
i folur.

7. Kujdes duhet treguar né pérdorimin e gjuhés sé shenjave né arsimimin e fémijéve gqé nuk dégjojné, né
familjet dhe komunitetin e tyre. Shérbimi i intepretimit té&€ gjuhés sé shenjave duhet té sigurohet pér té lehtésuar
komunikimin mes personave gé nuk dégjojné dhe té tjeréve.

8. Kujdes duhet treguar gjithashtu ndaj nevojave té personave me aftési té tjera té kufizuar né komunikim.

9. Shtetet duhet té inkurajojné median, veganérisht televizionin, radion dhe gazetat, pér ti béré shérbimet e
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tyre té arritshme.

10. Shtetet duhet té garantojné gé informacioni i informatizuar dhe sistemet e shérbimit qé i ofrohen publikut
té gjeré té jené ose té arritshme gé né fillim ose té pérshtaten pér personat me aftési té kufizuar.

11. Organizatat e personave me aftési té kufizuar duhet té konsultohen kur ndérmerren masa pér ti béré
shérbimet informuese té pérshtatshme.

Rregulli 6. Arsimimi

Shtetet duhet té njohin parimin e mundésive té barabarta pér arsimimin parésor, dytésor dhe terciar té fémijéve,
té rinjve dhe té rriturve me aftési té kufizuar, né mjedise té integruara. Ata duhet té garantojné qé& arsimimi i
personave me aftési té kufizuar té jete pjesé integrale e sistemit arsimor.

1. Autoritetet e arsimit té pérgjithshém jané pérgjegjése pér arsimimin e personave me aftési té kufizuar
né mjedise té integruara. Arsimi pér personat me aftési té kufizuar duhet té formojé njé pjesé integrale té
planifikimit kombétar té arsimit, zhvillimit té& kurikulave dhe organizimit shkollor.

2. Arsimimi né shkollat e pérgjithshme presupozon vendosjen e interpretit dhe shérbimeve té tjera mbéshtetése
té pérshtatéshme. Duhet té sigurohet pérshtatshméria dhe shébimet mbéshtetése, té projektuara né pérputhje
me nevojat e personave me aftési té kufizuar té ndryshme.

3. Grupet e prindérve dhe organizatat e personave me aftési té kufizuar duhet té pérfshihen né té gjitha nivelet
e progesit mésimor.

4. Né Shtetet ku arsimimi éshté i detyrueshém ai duhet tu sigurohet vajzave dhe djemve me té gjitha llojet dhe
nivelet e aftésisé sé kufizuar, pérfshiré edhe rastet mé té rénda.

5. Kujdes i veganté duhet té tregohet né fushat e méposhtme:

(a) Fémijé shumé i vogél me aftési té kufizuar;

(b) Fémijé parashkollor me aftési té kufizuar;

(c) Té rritur me aftési té kufizuar, veganérisht femra.

6. Pér té siguruar masa arsimore pér personat me aftési té kufizuar né arsimin e pérgjithshém Shtetet duhet:

(a) Té kené njé politiké té garté té deklaruar, kuptuar dhe pranuar né nivelin e shkollés dhe nga komuniteti i
gjere;

(b) Té lejojé fleksibilitetin e kurikulave, shtesat dhe pérshtatjet;

(c) Té sigurojé materiale cilésore, trainim té vazhdueshém té mésuesve dhe mbéshtetje pér mésuesit.

7. Arsimi i integruar dhe programet me bazé komunitare duhen paré si masa plotésuese né sigurimin e arsimimit
efektiv né kosto dhe trainimin pér personat me aftési té kufizuar. Programet kombétare me bazé komunitetin
duhet té nxisin komunitetet gé té pérdorin dhe zhvillojné burimet e tyre pér tu siguruar personave me aftési té
kufizuar arsimim lokal.

8. Né kushtet kur sistemi i pérgjithshém shkollor nuk arrin té plotésojé nevojat e personave me aftési té kufizuar,
mund té merret né konsideraté arsimi i veganté. Duhet synuar pérgatitja e studentéve pér arsimim né sistemin e
pérgjithshém shkollor. Cilésia e njé arsimimi té tillé duhet té reflektojé té njéjtat standarte dhe ambicie si arsimi i
pérgjithshém dhe duhet té jeté shumé i lidhur me té. Si minimum, studentét me aftési té kufizuar duhet té kené
té njéjtén masé té burimeve arsimore si edhe studentét pa aftési té kufizuar. Shtetet duhet té synojné integrimin
gradual té shérbimeve arsimore speciale né arsimin e pérgjithshém. Njihet fakti gé né disa raste arsimi i veganté
mund té konsiderohet si forma mé e pérshtatéshme e arsimimit pér disa studenté me aftési té kufizuar.

9. Pér shkak té nevojave té veganta komunikuese té personave qé nuk dégjojné dhe NUK shikojné, arsimimi
i tyre mund té jeté mé i pérshtatéshém té kryhet né shkolla pér persona té tillé ose klasa speciale dhe njési
brénda shkollave e zakonshme. Né nivelin fillestar, vecanérisht, duhet ti kushtohet vémendje e veganté
instruksionit kulturor gé do té sjellé aftési efektive komunikuese dhe pavarési maksimale pér personat gé nuk
dégjojné dhe nuk shikojné.

Rregulli 7. Punésimi

Shtetet duhet té njohin parimin gé personat me aftési té kufizuar duhet té fugizohen pér té ushtruar té drejtat
e tyre, veganérisht ne fushén e punésimit. Si né zonat urbane ashtu edhe rurale ata duhet té kené mundési té
barabarta pér punésim produktiv dhe fitimprurés né tregun e punés.

1. Ligjet dhe rregullat né fushén e punésimit nuk duhet té diskriminojné personat me aftési té kufizuar dhe nuk
duhet té krijojné pengesa né punésimin e tyre.

2. Shtetet duhet té mbéshtesin né ményré aktive integrimin né punésimin e hapur té personave me aftési té
kufizuar. Kjo mbéshtetje aktive duhet té arrihet pé€rmes njé numri masash, té tilla si trainim profesional, skemén
e kuotave mé orientim motivues, punésim pérmes emérimit, kredi ose grante pér biznese té vogla, kontrata
ekskluzive ose e drejta e prodhimit prioritar, heqgja e taksave, kontrata ose asistenca té ndryshme teknike ose
financiare me ndérmarrjet qé punésojné punétor me aftési té kufizuar. Shtetet duhet gjithashtu té inkurajojné
punédhénésit té kryejné ndryshime té nevojshme pér té siguruar hapésirén e duhur pér personat me aftési té
kufizuar.

3. Programet e Veprimit té Shteteteve duhet té pérfshijné:

(a) Masat pér té krijuar dhe pérshtatur vendet e punés dhe ambientet e punés né ményré té tillé qé té jené té
pérshtatshme pér personat me aftési té kufizuar;

(b) Mbéshtetjen pér pérdorimin e teknologjive té reja dhe zhvillimin dhe prodhimin e pjeséve, mjeteve dhe
pajisjeve ndihmése dhe masat pér té lehtésuar aksesin tek pajisje dhe mjete té tilla pér personat me aftési té
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kufizuar pér tu lehtésuar atyre punésimin dhe ruajtjen e vendit té punés;

c) Kushtet pér trainime té pérshtatéshme dhe mbéshtetjen e vazhdueshme té tilla si asistenca e personelit dhe
shérbimet e intepretit.

4. Shtetet duhet té iniciojné dhe mbéshtesin fushatat pé rrritjen e ndérgjegjésimit té krijuara pér té kapércyer
géndrimet dhe paragjykimet negative né lidhje me punonjésit me aftési té kufizuar.

5. Né kapacitetin e tyre si punédhénés Shtetet duhet té krijojné kushte té favoréshme pér punésimin e personave
me aftési té kufizuar né sektorin publik.

6. Shtetet, organizatat e punétoréve dhe punédhénésit duhet té bashképunojné pér té garantuar punésim té
barabarté dhe politika promovuese, kushte punésimi, nivel page, masa pér té€ pérmirésuar ambientin e punés
né ményré qé té parandalohén démtimet dhe gjymtimet, si dhe masa pér rehabilitimin e punonjésve gé jané
démtuar pér shkak té punés.

7. Synimi duhet té jeté gé personat mé aftési té kufizuar té fitojné punésimin né tregun e hapur té punés.
Pér personat me aftési té kufizuar té ciléve nuk mund tu pérmbushén nevojat né tregun e hapur té punés,
alternativé mund té jené njésité e vogla té pérshtatura pér ta ose punésimi i mbéshtetur. E réndésishme éshté
gé cilésia e kétyre programeve té vlerésohet né kuptimin e peshés dhe pérshtatshmérisé pér ti dhéné mundésiné
personave me aftési té kufizuar pér tu punésuar né tregun e punés.

8. Duhet té merren masa pér té pérfshiré personat me aftési té kufizuar né programe trainuese dhe punésimi
né sektorin privat dhe informal.

9. Shtetet, organizatat e punonjésve dhe punédhénésit duhet té bashképunojné me organizatat e personave me
aftési té kufizuar né lidhje me té gjitha masat gé duhen ndérmarré pér té krijuar mundési trainimi dhe punésimi,
pérfshiré fleksibilitet né orar, puné me orar té kufizuar, puné e pérbashkét, veté-punésim dhe kujdes asistues
pér personat me aftési té kufizuar.

Rregulli 8. Vetémbajtja financiare dhe mbrojtja sociale

Shtetet jané pérgjegjése pér té krijuara kushtet e mbrojtjes sociale dhe vetémbajtjes financiare pér personat
me aftési té kufizuar.

1. Shtetet duhet té sigurojné krijimin e kushteve pér mbéshtetjen e duhur me té ardhura pér personat me aftési
té kufizuar té cilét, pér shkak té aftésisé sé kufizuar ose faktoréve gé lidhen me aftésiné e kufizuar, kané humbur
pérkohésisht ose u jané ulur té ardhurat apo u éshté mohuar mundésia e punésimit. Shtetet duhet té sigurojné
gé mbéshtetja e dhéné té marré parasysh kostot e zakonshme té nevojshme pér personat me aftési té kufizuar
dhe familjet e tyre si rezultat i aftésisé sé kufizuar.

2. Né vendet ku mbrojtja sociale, asistenca sociale ose skema té tjera té€ miréqgénies sociale ekzistojné apo
po zhvillohen pér publikun e gjeré, Shtetet duhet té garantojné gé kéto sisteme té mos pérjashtojné apo
diskriminojné personat me aftési té kufizuar.

3. Shtetet duhet té garantojné gjithshatu parashikimin e mbéshtetjes me té ardhura dhe mbrojtjes sociale té
personave gé kujdesen pér personat me aftési té kufizuar.

4. Sistemet e mbrojtjes sociale duhet té pérfshijné inkurajimin e ngritjes sé kapaciteteve té personave me
aftési té kufizuar pér té krijuar té ardhura. Sisteme té tilla duhet té sigurojné ose kontribojné pér organizimin,
zhvillimin dhe financimin e trainimeve profesionale. Ato duhet gjithashtu té asistojné me ambiente specifike.
5.Programet e mbrojtjes sociale duhet té sigurojné gjithashtu nxitjen e personave me aftési té kufizuar pér té
kérkuar puné né ményré gé té krijojné ose rikrijojné kapacitetet e tyre té veté-sigurimit té té ardhurave.

6. Mbéshtetja me té ardhura duhet té vazhdojé pér aq kohé sa kushtet e aftésisé sé kufizuar mbeten té tilla qé
nuk i dekurajojné personat me aftési té kufizuar pér té kérkuar puné. Ajo duhet té reduktohet apo pérfundojé
kur personat me aftési té kufizuar sigurojné té ardhura té pérshtatéshme dhe té sigurta.

7. Shtetet, né vendet ku mbrojtja sociale sigurohet né njé faré mase nga sektori privat, duhet té inkurajojné
komunitetet lokale, organizatat e mirégénies sociale dhe familjet pér té zhvilluar masa té veté-ndihmés dhe
iniciativa pér punésimin ose aktiviteteve gé lidhen me punésimin e personave me aftési té kufizuar.

Rregulli 9. Jeta né familje dhe integriteti personal

Shtetet duhet té nxisin pjesémarrjen e ploté té personave me aftési té kufizuar né jetén familjare. Ata duhet té
nxisin té drejtén e tyre pér integritet personal dhe té garantojné qgé ligji nuk diskriminon personat me aftési té
kufizuar né drejtim té marédhénieve seksuale, martéses dhe prindérimit.

1. Personave me aftési té kufizuar duhet tu béhet e mundur jetesa me familjet e tyre. Shtetet duhet té
inkurajojné pérfshirjen né késhillimin familjar t& moduleve té pérshtatéshme né lidhje me aftésiné e kufizuar dhe
efektet e saj né jetén familjare. Kujdesi i pérkohshém ose shérbimet e kujdestarisé duhet t'u jepen familjeve té
cilat kané njé person me aftési té kufizuar. Shtetet duhet té heqin tu gjitha pengesat e panevojshme personave
té cilét déshirojné té kujdesen apo birésojné njé fémijé apo té rritur me aftési té kufizuar.

2. Personave me aftési té kufizuar nuk duhet tu mohohet mundésia e eksperiencave té tyre seksuale,
marrédhénieve seksuale dhe eskperienca si prind. Duke patur parasysh qé personat me aftési té kufizuar mund
té kené véshtirési pér tu martuar dhe pér té krijuar familje, Shtetet duhet té garantojné mundésiné e késhillimit
té duhur. Personat me aftési té kufizuar duhet té kené té njéjtin akses si edhe té tjerét né metodat e planifikimit
familjar, dhe té informacionit né formé té arritshme mbi funksionimin seksual té trupit té tyre.

3. Shtetet duhet té nxisin masa pér té ndryshuar géndrime negative né drejtim té martesés, seksualitetit dhe
té genurit prind té personave me aftési té kufizuar, veganérisht vajzave dhe grave me aftési té kufizuar té cilat
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vazhdojné té jené pjesé e shogérisé. Media duhet té nxitet pér té luajtur njé rol té réndésishém né hegjen e
géndrimeve té tilla negative.

4. Personat me aftési té kufizuar dhe familjarét e tyre duhet té informohen plotésisht mbi mbrojtjen ndaj
abuzimit seksual apo formave té tjera té abuzimit. Personat me aftési té kufizuar jané veganérisht té€ pambrojtur
ndaj abuzimit né familje, komunitete ose institucione dhe duhet tu mésohet se si t& shmangin abuzimet, té
njohin kur abuzohet me ata dhe té denoncojné raste té tilla.

Rregulli 10. Kultura

Shtete duhet té garantojné qé personat me aftési té kufizuar jané integruar dhe mund té marrin pjesé né
aktivitete kulturore né baza té barabarta.

1. Shtetet duhet té garantojné qé personat me aftési té kufizuar té kené mundésiné pér té pérdorur potencialet e
tyre krijuese, artistike dhe intelektuale, jo vetém pér pérfitim vetjak por gjithashtu edhe pér komunitetin e tyre,
sin & zonat urbane apo ato rurale. Shembuj té aktiviteteve té tilla jané kércimi, muzika, letérsia, teatri, artet
vizive, piktura dhe skulptura. Veganérisht né vendet né zhvillim duhet té vihet theksi tek format tradicionale dhe
bashkékohore té artit, té tilla si kukullat (animacioni), recitimi dhe rréfimi i historive.

2. Shtetet duhet té nxisin pérshtatshmériné mjedisore pér tek/dhe brénda ambienteve pér té gézuar shérbimet
dhe pér té marré pjesé né aktivitetet kulturore, té tilla si teatrot, muzeumet, kinematé dhe bibliotekat, pér
personat me aftési té kufizuar.

3. Shtetet duhet té iniciojné zhvillimin dhe pérdorimin e rregullimeve teknike speciale pér ti béré literaturén,
filmat dhe teatrot té pérshtatshme nga personat me aftési té kufizuar.

Rregulli 11. Koha e liré dhe sportet

Shtetet duhet té€ marrin masa pér tu garantuar personave me aftési té kufizuar mundési té barabarta pér kohén
e liré dhe sportet.

1. Shtetet duhet té iniciojné masa pér ti béré ambientet e kohés sé liré dhe sportive, hotelet, plazhet, fushat
sportive, gjimnastikés etj, té pérshtatshme pér personat me aftési té kufizuar. Masa té tilla duhet té pérfshijné
mbéshtetjen pér stafe né programet e kohés sé liré dhe sporteve, pérfshiré projektet pér té zhvilluar metodat
e pérshtatshmérisé dhe pjesémarrjes, programeve informuese dhe trainuese.

2. Autoritetet turistike, agjensité e udhétimeve, hotelet, organizatat e vullnetaréve dhe té tjeré té pérfshiré né
organizimin e aktiviteteve té kohés sé liré ose mundési udhétimesh duhet tu ofrojné shérbimin e tyre té gjithéve,
duke mbajtur parasysh nevojat e vegcanta té personave me aftési té kufizuar. Pér té asistuar kété proces duhet
té sigurohet trainim i pérshtatshém.

3. Organizatat sportive duhet té inkurajohen pér té zhvilluar mundési pér pjesémarrjen e personave me aftési té
kufizuar né aktivitetet sportive. Né disa raste, masa pér aksesueshmériné mund té jené té mjaftueshme pér té
krijuar mundésiné e pjesémarrjes. Shtetet duhet t& mbéshtesin pjesémarrjen e personave me aftési té kufizuar
né evenimente kombétare dhe ndérkombétare.

4. Personat me aftési té kufizuar gé marrin pjesé né aktivitete sportive duhet té kené akses tek instruktsioni
dhe trainimi me té njéjtén cilési si edhe pjesémarrésit e tjeré.

5. Organizatorét e sporteve dhe kohés sé liré duhet té konsultohen me organizatat e personave me aftési té
kufizuar kur u ofrojné shérbimet e tyre personave me aftési té kufizuar.

Rregulli 12. Feja

Shtetet duhet té inkurajojné masa pér pjesémarrje té barabarté té personave me aftési té kufizuar né jetén
fetare té komuniteteve té tyre.

1. Shtetet duhet té inkurajojné, duke u konsultuar me autoritete fetare, masa pér té eliminuar diskriminimin
dhe pér ti béré aktivitetet fetare té arritshme pér personat me aftési té kufizuar.

2. Shtetet duhet té inkurajojné shpérndarjen e informacionit mbi géshtjet e aftésisé sé kufizuar tek organizatat
dhe institucionet fetare. Shtete duhet té inkurajojné autoritetet fetare pér té pérfshiré informacionin mbi politikat
e aftésisé sé kufizuar né trainimin e profesionistéve fetaré, si edhe né programet arsimore fetare.

3. Ato duhet gjithashtu té inkurajojné pérshtatshmériné tek literatura fetare té personave me démtime té
sensoréve.

4. Shtetet dhe/ose organizatat fetare duhet té konsultohen me organizatat e personave me aftési té kufizuar
kur hartojné masa pér pjesémarrje té barabarté né aktivitetet fetare.

III. MASAT ZBATUESE

Rregulli 13. Informacioni dhe kérkimi

Shtetet marrin pérgjegjésiné kryesore pér mbledhjen dhe pérhapjen e informacionit mbi kushtete e jetesés sé
personave me aftési té kufizuar dhe nxit kérkimet e gjera mbi té gjitha aspektet, pérfshiré pengesat qé ndikojné
né jetén e personave me aftési té kufizuar.

1. Shtete duhet, né intervale té njéjta, t& grumbullojné statistika specifike gender si dhe informacione té tjera né
lidhje me kushtet e jetesés sé personave me aftési té kufizuar. Njé grumbullim i tillé t& dhénash mund té kryhet
sipas modeleve kombétare dhe anketimeve mbi familjet dhe mund té realizohen né bashké&punim té ngushté me
universitetet, institutet kérkimore dhe organizatat e personave me aftési té kufizuar. Grumbullimi i t& dhénave
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duhet té pérfshijé pyetje mbi programet dhe shérbimet qé pérdoren prej tyre.

2. Shtete duhet té marrin né konsideraté krijimin e njé baze té dhénash mbi aftésiné e kufizuar, e cila mund té
pérfshijé statistika mbi shérbimet dhe programet e pérdoréshme si dhe mbi grupet e ndryshme té personave
me aftési té kufizuar. Ata duhet té kené parasysh domosdoshmeériné e mbrojtjes sé jetés private té individit dhe
integritetit personal.

3. Shtetet duhet té iniciojné dhe mbéshtesin programe kérkimore mbi ¢é&shtjet sociale, ekonomike dhe té
pjesémarrjes gé ndikojné né jetén e personave me aftési té kufizuar dhe familjeve té tyre. Kérkime té tilla duhet
té pérmbajné studime mbi shkaget, tipet dhe frekuencat e aftésisé sé kufizuar, pérshtashméria dhe eficenca e
programeve ekzistuese dhe nevoja pér zhvillimin dhe vlerésimin e shérbimeve dhe masave mbéshtetése.

4. Shtetet duhet té zhvillojné dhe miratojné terminoligjité dhe kriteret pér té realizimin e vézhgimeve kombétare,
né bashképunim me organizatat e personave me aftési té kufizuar.

5. Shtetet duhet té lehtésojné pjesémarrjen e personave me aftési té kufizuar né grumbillimin e té dhénave dhe
kérkimin. Pér té realizuar kérkime té tilla Shtetet duhet té inkurajojné veganérisht rekrutimin e personave me
aftési té kufizuar té kualifikuar.

6. Shtetet duhet t& mbéshtesin shkémbimin e rezultateve dhe eksperiencave té kérkimeve.

7. Shtetet duhet té marrin masa pér té pérhapur informacionin dhe njohurité mbi aftésiné e kufizuar né té gjitha
nivelet politike dhe administrative Brenda sferés kombétare, rajonale dhe lokale.

Rregulli 14. Politiké-bérja dhe planifikimi

Shtetet duhet té garantojné gé aspektet e aftésisé sé kufizuar té pérfshihen né té té gjitha politiké-bérjet
pérkatése dhe planifikimin kombétar.

1. Shtetet duhet té iniciojné dhe planifikojné politika té pérshtatéshme pér personat me aftési té kufizuar né
nivel kombétar dhe té stimulojné e mbéshtesin veprime né nivel rajonal e lokal.

2. Shtetet duhet té pérfshijné organizatat e personave me aftési té kufizuar né té gjitha vendimarrjet gé lidhen
me planifikimin dhe programimin gé ka té bé&jé me personat me aftési té kufizuar apo gé ndikon né statusin e
tyre ekonomik dhe social.

3. Nevojat dhe shqgetésimet e personave me aftési té kufizuar duhet té€ béhen pjesé e planeve té pérgjithéshme
zhvilluese dhe jo té trajtohen né ményré té veguar.

4. Pérgjegjésia kryesore e Shteteve pér gjendjen e personave me aftési té kufizuar nuk u heq pérgjegjésine e
tyre té tjeréve. Cdokush gé ka pér detyré shérbimet, aktivitetet apo dhénien e informacionit né shogéri duhet
té nxitet pér té pranuar pérgjegjésiné pér ti béré kéto programe té pérdoréshme nga personat me aftési té
kufizuar.

5. Shtetet duhet té lehtésojné zhvillimin e programeve dhe msasve nga autoritetet locale pér personat me
aftési té kufizuar. Njé ményré pér ta arritur kété mund té jeté duke zhvilluar manuale ose rregullore si dhe duke
realizuar programe trainuese pér stafin lokal.

Rregulli 15. Legjislacioni

Shtete kané pérgjegjéisné pér té krijuar bazén ligjore pér masat né pérmbushje té objektivave pér pjesémarrjen
e ploté dhe mundéis té barabarta té personave me aftési té kfuizuar.

1. Legjislacioni kombétar, qé pérmbledh té drejtat dhe detyrimet e shtetasve, duhet té pérfshijé té drejtat dhe
detyrimet e personave me aftési té kufizuar. Shtetet kané detyrimin pér tu béré té mundur personave me aftési
té kufizuar té ushtrojné té drejtat e tyre pérfshiré té drejtat njerézore, civile dhe politike, njésoj sit & gjithé
shtetasit e tjeré. Shtete duhet té garantojné gé organizatat e personave me aftési té kufizuar jané té pérfshira
né zhvillimin e legjislacionit kombétar né lidhje me té drejtat e personave me aftési té kufizuar, si dhe né
vlerésimin e vazhdueshém té kétij legjislacioni.

2. Veprime legjislative mund té jené té nevojshme pér té hequr rrethanat gé mund té ndikojné negativisht
né jetén e personave me aftési té kufizuar, pérfshiré kércénimin dhe viktimizimin. Cdo lloj parashikimi ligjor
diskriminues ndaj personave me aftési té kufizuar duhet eliminuar. Legjilascioni kombétar duhet té pércaktojé
sanksione pérkatése né rastin e dhunimit té parimeve té mos-diskriminimi.

3. Legjislacioni kombétar né lidhje me personat me aftési té kufizuar mund té shfaget né dy forma té ndryshme.
Té drejtat dhe detyrimet mund té jené pjesé e legjislacionit té pérgjithshém ose té jené pjesé e legjislacionit
specific. Legjislacioni specific pér personat me aftési té kufizuar mund té vendoset né disa ményra:

(a) Duke zbatuar legjislacion té veganté, gé merret vetém me géshtjet e aftésisé sé kufizuar;

(b) Duke pérfshiré géshtjet e aftésisé sé kufizuar né legjislacion mbi tema té veganta;

(c) Duke pérmendur personat me aftési té kufizuar specifikisht né tekstet qé shérbejné pér té interpretuar
legjislacionin ekzistues.

Kombinimi i kétyre formave té ndryshme mund té jeté mé i pérshtatshém. Mund té merren né konsideraté
gjithashtu parashime ligjore té veprimeve pohuese.

4. Shtetet mund té marrin né konsideraté vendosjen e mekanizmave statutoré ankimore formal pér t& mbrojtur
interesat e personave me aftési té kufizuar.

Rregulli 16. Politikat ekonomike

Shtetet kané pérgjegjésiné financiare pér programe dhe masa kombétare pér tu krijuar mundési té barabarta
personave me aftési té kufizuar.
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1. Shtetet duhet té pérfshijné géshtjet e aftésisé sé kufizuar né buxhetet pérkatése né té gjitha strukturat
geveritare kombétare, rajonale dhe lokale.

2. Shtetet, organizatat jogeveritare dhe struktura té tjera té interesuara duhet té ndérveprojné pér té gjetur
rrugét mé té efektshme pér mbéshtetjen e projekteve dhe masave té duhura pér personat me aftési té
kufizuar.

3. Shtetet duhet t& marrin né konsideraté pérdorimin e masave ekonomike (kredi, hegjen e taksave, grantet
specifike, fonde & veganta, e té tjera) pér té nxitur e mbéshtetur pjesémarrjen e barabarté né shoqéri té
personave me aftési té kufizuar.

4. Né shumé Shtete mund té jeté e késhillueshme vendosja e fondit té zhvillimit pér aftésiné e kufizuar, i cili
mund té mébshtesi njé numér projektesh pilot dhe programe veténdihmues né nivelin lokal.

Rregulli 17. Koordinimi i punés

Shtetet jané pérgjegjése pér vendosjen dhe forcimin e komiteteve koordinuese kombétare, ose strukturave té
ngjashme, pér té shérbyer si piké referuese kombétare mbi géshtjet e aftésisé sé kufizuar.

1. Komiteti koordinues kombétar ose struktura e ngjashme dhuhet té jeté e pérheréshme dhe e bazuar né
legjislacion si dhe rregulla pérkatése administrative.

2. Kombinimi i pérfagésuesve té organizatave private dhe publike ka shumé mundési té sigurojé pérbérje
ndérsektoriale dhe shumédisiplinare. Pérfagésuesit duhet té caktohen nga ministrité e linjés, organizatat e
personave me aftési té kufizuar dhe organizatat jogeveritare.

3. Organizatat e perdonave me aftési té kufizuar duhet té€ kené influencé té konsiderueshme né komitetin
koordinues kombétar né ményré qé té arrrijné té pérmbushin interesat e tyre.

4. Komitetit Koordinues kombétar duhet ti jepet autonomia dhe burimet e mjaftueshme pér té pérmbushur
detyrimet e tij né pérputhje me kapacitetet e tij vendimarrése.

Regulli 18. Organizatat e personave me aftési té kufizuar

Shtetet duhet té njohin té drejtén e organizatave té personave me aftési té kufizuar pér té pérfagésuar personat
me aftési té kufizuar né nivel kombétar, rajonal dhe lokal.

Shtetet duhet gjithashtu té njohin rolin késhillimor té organizatave té personave me aftési té kufizuar né
vendimarrjet né lidhje me géshtjet e aftésisé sé kufizuar.

1. Shtetet duhet té nxisin dhe mbéshtesin ekonomikisht dhe né forma té tjera formimin dhe forcimin e
organizatave té personave me aftési té kufizuar, familjaréve dhe/ose mbéshtetésve té tyre. Shtetet duhet té
njohin se kéto organizata duhet té luajné rol né zhvillimin e politikave té aftésisé sé kufizuar.

2. Shtetet duhet té vendosin komunikim té vazhdueshém me organizatat e personave me aftési té kufizuar dhe
té garantojné pjesémarrjen e tyre né zhvillimin e politikave geveritare.

3. Roli i organizatave té personave me aftési té kufizuar mund té jeté identifikimi i nevojave dhe prioriteteve,
pjesémarrja né planifikimin, zbatimin dhe vlerésimin e shérbimeve dhe masave né lidhje me jetén e personave
me aftési té kufizuar, si dhe té kontribojné né ndérgjegjésimin publik dhe té mbéshtesin ndryshimet.

4. Si instrumenta té veté-ndihmés, organizatat e personave me aftési té kufizuar sigurojné dhe nxisin mundésité
pér zhvillimin e aftésive né fusha té ndryshme, mbéshtetje té pérbashkét mes anétaréve dhe shkémbim
informacioni.

5. Organizatat e personave me aftési té kufizuar mund té realizojné rolin e tyre késhillues né ményra té
ndryshme té tilla si duke patur pérfagésim té pérhershém né bordet e agjensive financuese qgeveritare, duke
shérbyer né komisione publike dhe duke dhéné ekspertizé né projekte té ndryshme.

6. Roli késhillues i organizatave té pérsonave me aftési té kufizuar duhet té jeté i vazhdueshém né ményré gé
té zhvillohet dhe thellohet shkémbimi i kéndvéshtrimeve dhe informacionit mes Shtetit dhe organizatave.

7. Organizatata duhet té pérfagésohen né ményré té pérheréshme né komitetin koordinues kombétar ose né
struktura té ngjashme.

8. Roli i organizatave lokale té personave me aftési té kufizuar duhet té zhvillohet dhe forcohet pér té garantuar
influencén e tyre né géshjtet e komunitetit lokal.

Rregulli 19. Trainimi i personelit

Shtetet jané pérgjegjése pér té siguruar trainimin e duhur té personelit, né té gjitha nivelet, té pérfshiré né
planifikimin dhe pérgatitjen e programeve dhe shérbimeve né lidhje me personat me aftési té kufizuara.

1. Shtetet duhet té sigurojné qgé té gjitha autoritetet gé sigurojné shérbime né fushén e aftésisé sé kufizuar té
trainojné sig duhet personelin e tyre.

2. Né trainimin e profesionistéve né fushén e aftésisé sé kufizuar, si edhe né dhénien e informacionit mbi aftésine
e kufizuar né programet e pérgjithshme trainuese, duhet té reflektohet né ményré té pérshtatéshme parimi i
pjesémarrjes sé ploté dhe barazisé.

3. Shtetet duhet té zhvillojné programe trainuese né konsultim me organizatat e personave me aftési té kufizuar,
dhe me personat me aftési té kufizuar duhet té pérfshihen si mésues, instruktoré osé késhillues né programet
trainuese té stafeve.

4. Trainimi i punonjésve komunitaré éshté e njé réndésie t& madhe strategjike, vecanérisht né vendet né zhvillim.
Duhet té pérfshijé personat me aftési té kufizuar dhe té bé&j pjesé té tij zhvillimin e vlerave té pérshtatéshme,
kompetenca dhe teknologjité si dhe aftésité gé mund té ushtrohen nga personat me aftési té kufizuar, prindérit
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e tyre, familjet dhe anétarét e komunitetit.

Rregulli 20. Monitorimi dhe vlerésimi kombé&tar i programeve té aftésisé sé kufizuar né zbatimin e
Rregullave

Shtetet jané pérgjegjése pér vijimésiné e monitorimit dhe vierésimit té zbatimit té€ programeve kombétare dhe
shérbimeve né lidhje me barazimin e mundésive pér personat me aftési té kufizuar.

1. Shtetet duhet té vlerésojné periodikisht dhe sistematikisht programet kombétare té aftésisé sé kufizuar dhe
té shpérndajé si bazat ashtu edhe rezultatet e vlerésimit.

2. Shtetet duhet té zhvillojné dhe pérshtasin terminologjiné dhe kriteret pér vlerésimin e programeve dhe
shérbimeve gé lidhen me aftésiné e kufizuar.

3. Kritere dhe terminologji té tilla duhet té zhvillohen né bashképunim té ngushté me organizatat e personave
me aftési té kufizuar nga hapat e hershém konceptual dhe planifikues.

4. Shtetet duhet té marrin pjesé né bashké&punimin ndérkombétar né ményré qé té zhvillojné standartet e
zakonshme pér vlerésimin kombétar né fushén e aftésisé sé kufizuar. Shtetet duhet gjithashtu té inkurajojné
pjesémarjen e komiteteve koordinuese kombétare.

5. Vlerésimi i programeve té ndryshme né fushén e aftésisé sé kufizuar duhet ngritur né fazén e planifikimit,
késhtu efigenca e pérgjithshme né plotésimin e objektivave té politikave té tyre mund té vlerésohet.

Rregulli 21. Bashképunimi teknik dhe ekonomik

Shtetet, si ato té industrializuara ashtu edhe ato né zhvillim, kané pérgjegjésiné e bashképunimin dhe marrjen
e masave pér pérmirésimin e kushteve jetésore té personave me aftési té kufizuar né vendet né zhvillim.

1. Masat pér té arritur barazimin e mundésive pér personat me aftési té kufizuar, pérfshiré refugjatét me aftési
té kufizuar, duhet té pérfshihet né programet e pérgjithshme zhvilluese.

2. Masa té tilla duhet té integrohen né té gjitha format e bashképunimit teknik dhe ekonomik, bilateral dhe
multilateral, geveritar dhe jogeveritar. Shtetet duhet té béjné pjesé té diskutimeve né bashképunime té tilla me
homologét e tyre géshtjet e aftésisé sé kufizuar.

3. Gjaté planifikimit dhe rishikimit té programeve té bashképunimit teknik dhe ekonomik, duhet treguar kujdes
i veganté ndaj efekteve ge kéto programe sjellin né situatén e personave me aftési té kufizuara. Eshté shumé
e réndésishme gé personat me aftési té kufizuar dhe organizatat e tyre té konsultohen né ¢do projekt zhvillimi
té hartuar pér personat me aftési té kufizuar. Ata duhet té pérfshihen drejtpérdrejt né zhvillimin, zbatimin dhe
vlerésimin e projekteve té tilla.

4. Fushat prioritare pér bashképunim teknik dhe ekonomik duhet té pérfshijné:

(a) Zhvillimin e burimeve té tjera pérmes zhvillimit té aftésive, kapaciteteve dhe mundésive personave me aftési
té kufizuar dhe inicimi i aktiviteve gé sjellin punésim pér dhe personat me aftési té kufizuar;

(b) zZhvillimi dhe shpérndarja e teknologjive té pérshtatéshme gé lidhen me aftésiné e kufizuar dhe “te dish se
si” (know-how)..

5. Shtetet inkurajohen gjithashtu pér té mbéshtetur formimin dhe forcimin e organizatave té personave me
aftési té kufizuar.

6. Shtetet duhet té marrin masa pér té pérmirésuar njohjen e géshtjeve té aftésisé sé& kufizuar nga stafi I
pérfshiré né té gjitha nivelet né administrimin e programeve té bashképunimit teknik dhe ekonomik.

Rregulli 22. Bashképunimi ndérkombétar

Shtetet do té marrin pjesé aktivisht né bashképunimin ndérkombétar né lidhje me politikat pér barazimin e
mundésive pér personat me aftési té kufizuar.

1. Brenda Kombeve té Bashkuara, agjensive té specializuara dhe organizatave té tjera ndérgeveritare té
interesuara, Shtetet duhet t& marrin pjesé né zhvillimin e ploitikés sé aftésisé sé kufizuar.

2. Kur éshté e pérshtatéshme, Shtetet duhet té prezantojné aspekte té aftésisé sé kufizuar né negociatat e
pérgjithshme né lidhje me standartet, shkémbimin e informacionit, programet zhvilluese etj.

3. Shtetet duhet té inkurajojné dhe mbéshtesin shkémbimin e njohurive dhe eksperiencés mes:

(a) Organizatave jogeveritare né lidhje me géshtjet e aftésisé sé kufizuar;

(b) Institucioneve kérkimore dhe studiuesve té pérfshiré né géshtjet e aftésisé sé kufizuar;

(c) Pérfagésuesit e programeve né terren dhe grupeve té profesionistéve né fushén e aftésisé sé kufizuar;

(d) Organizatat e personave me aftési té kufizuar;

(e) Komitetet koordinuese kombétare.

4. Shtetet duhet té garantojné gé Kombet e Bashkuara dhe agjensité e specializuara, si dhe té gjitha strukturat
ndérgeveritare dhe ndérparlamentare, né nivelin global dhe rajonal, té pérfshijné né punén e tyre organizatat
globale dhe rajonale té personave me aftési té kufizuar.

IV. MEKANIZMI MONITORUES

1. Synimi i mekanizmit monitories éshté té avancojé zbatimin efektiv té Rregullave. Do té asistojé ¢do Shtet né
vlerésimin e nivelit té zbatimit t& Rregullave dhe né matjen e progresit té tij. Monitorimi duhet té identifikojé
pengesat dhe té sygjerojé masat e pérshtatéshme gé do té kontribojné né zbatimin e suksesshém té Rregullave.
Mekanizmi monitories do té identifikojé karakteristikat ekzistuese ekonomike, sociale dhe kulturore né secilin
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Shtet. Element i réndésishém duhet té jeté gjithashtu edhe realizimi I shérbimeve mbéshtetése dhe shkémbimi
I eksperiencave dhe informacionit mes shteteve.

2. Rregullat duhet té monitotohen né kuadrin e sesioneve té& komisionit té& Zhvillimit Social. Nése éshté e
nevojshme duhet té caktohet njé Raportues Special me eksperiencén e duhur dhe té gjeré né fushén e aftésisé
sé kufizuar dhe organizatave ndérkombétare, financuar nga burime buxhetore shtesé pér njé periudhé tre
vjecare, pér té€ monitoruar zbatimin e Rregullave.

3. organizatat ndérkombétare té personave me aftési té kufizuara qé kané status konsultativ me Késhillin
Ekonomik dhe Social dhe organizatat pérfagésuese té personave me aftési té kufizuar gé nuk kané formuar
ende organizatat e tyre duhet té ftohen pér té krijuar njé panel té tyre ekspertésh, né té cilin organizatat e
personave me aftési té kufizuar duhet té kené shumicén, duke patur parasysh llojet e ndryshme té aftésisé sé
kufizuar dhe shpérndarjen e njéjté geografike té nevojshme, té konsultohen nga Raportuesi Special dhe kur
éshté e pérshtatéshme nga Sekretariati.

4. Paneli i ekspertéve do té nxitet nga Raportuesi Special té rishikojé, késhillojé dhe japé konkluzione dhe
sygjerime mbi nxitjen, zbatimin dhe monitorimin e Rregullave.

5. Raportuesi Special duhet ti dérgojé njé paketé pyetjesh Shteteve, njésive pjesé e Kombeve té Bashkuara, dhe
organizatave ndérqgeveritare e joqgeveritare, pérfshiré organizatat e personave me aftési té kufizuar. Paketa e
pyetjeve duhet té pérgéndrohet né zbatimin e planeve pér Rregullat e Shteteve. Pyetjet duhet té jené e natyré
pérzgjedhése dhe té mbulojné njé numér regullash specifike pér vlerésim té thellé. Né pérgatitjen e pyetjeve
Raportuesi Special duhet té konsultohet me panelin e eskpertéve dhe Sekretariatin.

6. Raportuesi Special duhet té synojé vendosjen e dialogut té drejtpérdrejté jo vetém me shtetet por edhe
me organizatat lokale jogeveritare, duke synuar kéndvéshtrimet dhe komentet e tyre mbi ¢do informacion gé
pretendohet té péefshihet né raporte, raportuesi Special duhet té sifgurojé shérbime késhillimi mbi zbatimin dhe
monitorimin e Rregullave dhe asistencé né pérgatitjen e pérgjigjeve té paketés me pyetje.

7. Departamenti pér Koordinimin e Politikave dhe Zhvillim té& Qéndrueshém i Sekretariatit, si pika kyg e Kombeve
té Bashkuara né cgéshtjet e aftésisé sé& kufizuar, programi i Zhvillimit t& Kombeve té€ Bashkuara dhe njési e
mekanizma té tjera pjesé e sistemit t& Kombeve té Bashkuara, té tilla si komisionet rajonale dhe agjensité e
specializuara dhe takimet ndér-agjensish, duhet té bashképunojné me Raportuesin Special né zbatimin dhe
monitorimin e Rregullave né nivel kombétar.

8. Raportuesi Special, me ndihmén e Skertariatit, duhet té pérgatisi shpérndarjen e raporteve tek komisioni
i Zhvillimit Social né sesionet e tij té 34-t dhe 35-té. Né pérgatitjen e kétyre raporteve Raportuesi duhet té
konsultohet me panelin e ekspertéve.

9. Shtetet duhet té inkurajojné komitetet koordinuese kombétar ose strukturat e ngjashme pér té marré pjesé né
zbatim dhe monitorim. Si pika kyge né géshtjet e aftésisé sé kufizuar né nivel kombétar, ato duhet té inkurajojné
vendosjen e progedurave pér té koordinuar monitorimin e Rregullave. Organizatat e personave me aftési té
kufizuar dhet té nxiten pér tu pérfshiré né ményré aktive né monitorimin e progeseve né té gjitha nivelet.

10. Duhet té identifikohen burime jashté buxhetit, njé ose mé shumé pozicione té késhilluesve ndérrajonale mbi
Rregullat duhet té krijohen pér té siguruar shérbim direct Shteteve, pérfshiré:

(a) Organizaimin e seminareve trainues kombétare dhe rajonale mbi pérmbajtjen e Rregullave;

(b) Zhvillimin e udhézuesve pér té ndihmuar né strategjité pér zbatimine Rregullave;

(c). Pérhapjen e informacioni mbi praktikat mé té mira né lidhje me zbatimin e Rregullave.

11. Né sesionin e tij t& 34-t Komisioni pér Zhvillim Social duhet té krijoj njé grup pune pa afat pér té ekzaminuar
raportin e Raportuesit Special dhe pér té béré rekomandime mbi ményrén se sit & pérmirésohet zbatimi i
Rregullave. Né ekzaminimin e raportit té Raportuesit Special Komisioni, pérmes grupit té punés pa afat, duhet
té konsultohet me organizatat e personave me aftési té kfuizuar dhe agjensité e specializuara, né pérputhje me
rregullat 71 dhe 76 té rregullave té procedurés sé funksionimit té€ komisionve té Késhillit Ekonomik dhe Social.
12. Né& sesionin e tij pas pérfundimit t& mandatit té raportuesit Special Komisioni duhet té ekzaminojé mundésiné
ose té ripértéritjes sé mandatit, duke caktuar njé Raportues Special té Rio se duke marré né considerate njé
mekanizmé tjetér monitories, dhe duhet té béj rekomandimet e duhura Késhillit Ekonomik dhe Social.

13. Shtetet duhet té nxiten té kontribojné né Fondin Vullnetar t& Kombeve té Bashkuara mbi aftésiné e Kufizuar
né ményré qé té vazhdojé zbatimi i Rregullave.
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